
No. 3463

NEThERLANDS
and

SWEDEN

Exchangeof notes constituting an agreement concerning
the reciprocal abolition of visas. The Hague, 20
March 1947

O~cialtext: French.

Registeredby the Netherlandson 12 July 1956.

PAYS-BAS
et

SUEDE

Echangede notes constituant un accord relatif a la sup-
pression réciproque des visas. La Haye, 20 mars
1947

Texteofficiel /rançais.

Enregistre ~ar les Pays-Basle 12 juillet 1956.

24~. fl



1956 Nations Unies Recueildes Traités 147

[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 3463. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE NETHERLANDS AND
SWEDEN CONCERNINGTHE RECIPROCAL ABOLITION
OF VISAS. THE HAGUE, 20 MARCH 1947

I

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

DEPARTMENT OF ADMINISTRATIVE AND LEGAL AFFAIRS

No. 24353.

The Hague,20 March 1947

Your Excellency,

I have the honourto inform you that the NetherlandsGovernmentwill put
thefollowing measuresinto effect on 15 April 1947:

1. Swedishsubjectsshall be free to travel to theNetherlandswithout the necessity
of obtaining a visa in advanceprovidedthat they are in possessionof valid Swedish
passports.

2. Netherlandssubjectsof Netherlandsnationality possessingvalid passportsshall

be free to enter Swedenwithout the necessityof obtaininga visa in advance.

3. It is understoodthat thewaiverof thevisarequirementdoesnot exemptSwedish
subjectsand the NetherlandssubjectsEeferredto in paragraph2, coming respectively
to theNetherlandsandto Sweden,from thenecessityof complyingwith the Netherlands
and Swedishlaws and regulationsconcerningthe entry, residence(temporaryor per-
manent)andgainful employmentof aliens,andthat travellerswho areunableto satisfy
the competentauthoritiesthat they comply with theselaws and regulationsareliable
to be refusedleave to enter.

4. Swedishsubjectsandthe Netherlandssubjectsreferredto in paragraph2 may
stay in the Netherlandsand in Swedenwithout visas, for a periodnot exceedingthree
months commencingon thedateof crossingthe frontier, provided only that they arein
poniessionof passportsand that they do not takeup any gainful employment.

In calculatingthe total three-monthperiodof stay,any periodspentin thecountry
during thenine months immediatelyprecedingthe mostrecent entry shall be takeninto
account.

Cameinto forceon 15 April 1947 in accordancewith thetermsof thesaidnotes.
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I havethe honourto be, etc.

(Signed)W. VAN BOETZELAER

His ExcellencyMr. J. de Lagerberg
Envoy Extraordinaryand MinisterPlenipotentiary

of His Majesty’s Kingdom of Sweden

II

SWEDISH LEGATION

The Hague,20 March 1947
Your Excellency,

I havethe honour to inform you that the SwedishGovernmentwill put the
following measuresinto effect on 15 April 1947:

[Seenote I]

I havethe honour to be, etc.

(Signed)J. DE LAGERBERG

His ExcellencyBaronC. G. W. H. van Boetzelaervan Oosterhout
Minister of ForeignAffairs
etc., etc., etc.
The Hague

No 348a


